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O mar, a ría de Vigo, é o berce desta cidade, dos 
vigueses e das viguesas, a fonte da nosa vida, a nosa 
razón de ser, orixe e futuro, que nos deixou e nos 
deixa a súa pegada de infinitas formas en infinitos 
lugares. Ostenta a gran cualidade de ser ao tempo 
o mar de todos e o de cada un, agasállanos coa súa 
homoxénea diversidade, renóvase continuamente 
para non cambiar, ofrécese de tantas maneiras como 
ollos o contemplan. 

Ante as augas do mar de Vigo todos sentímonos 
artistas, pero poucos como Xan Vieito para expresalo. 
Estamos ante a percepción, interpretación e 
manifestación artística do mar de Vieito, das súas 
conversas coas mareas, dos diálogos entablados ao 
longo de toda unha vida a este e ao outro lado do 
océano; esta exposición é unha oportunidade única 
de asomarse ao balcón da ría cunha ollada singular.

E igual que a auga adopta numerosas formas, o 
artista sírvese para esta mostra de varias técnicas, 
formatos e soportes nos que plasmar un único 
e persoal concepto. O público que se achegue á 
planta baixa da Casa das Artes observará vinilos con 
imaxes fotografadas, pintura sobre cunchas e incluso 
instalacións de vídeo, unha proposta multidisciplinar 
co fío condutor do mar de todos. 

Xan Vieito plantea neste traballo unha homenaxe 
ao mar; onde mellor que na cidade de Vigo para levalo 
adiante? Para o Concello de Vigo que encabezo é 
un enorme pracer poder colaborar e ser partícipes 
dunha mostra que aúna dous piares básicos nesta 
cidade: mar e cultura. Falamos de dous vectores 
imprescindibles para o exitoso porvir desta gran urbe 
global, dous eixos que encaixan á perfección nesta 
exposición que nos enorgullece ofrecer á cidadanía.

Abel Caballero
Alcalde de Vigo

M-EU-MAR de Xan Vieito
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Falando co m-eu-mar

Gonzalo Sellés Lenard

O comisariado dunha nova exposición é case 
sempre un reto difícil ó que enfrontarse. Require, por 
unha banda, un coñecemento profundo da obra e da 
mensaxe que o artista quere transmitir, e por outra a 
construción dun escenario que a realce, transmitindo 
ó espectador as liñas mestras que contribuíron a 
forxala, así como a intencionalidade que o artista 
persigue coa posta en escena.

Poucas exposicións me teñen esixido tal nivel de 
concentración como m-eu-mar de Xan Vieito.

O primeiro contacto coa obra pareceume 
relativamente sinxelo, case infantil, pois a primeira 
vista semellaba tan só cunchas pintadas. Non entanto 
xa o título m-eu-mar me chamou a atención e foi 
como unha premonición do que ía vir detrás. “¡Non 
podes organizar esta exposición si non entras en ela!” 
foi o primeiro que me dixo. A partires de entón visitas 
a praia a horas intempestivas, sempre ó ritmo da 
marea, das luces, do día e dos ventos. Pouco a pouco, 
da man do artista, vánseche metendo no sangue 
cada un dos elementos que deron lugar á obra. 
“¿Viches alguén que fora quen de debuxar árbores tan 

fermosos na area? ¿Viches que xogos de labirintos 
tan ben estruturados? Olla para esta vella cuncha 
i escoita o que che di, observa o traballo que o mar 
fixo con ela”-dime Xan Vieito de forma case obsesiva 
mentres camiñamos ao carón do seu mar- “¡Aprende a 
escoitar ó mar nos tempos curtos e trata de falar con 
él, so así poderás entender a obra!”. 

De volta ao estudio xa nada e igual, a obra mudou. 
De súpeto as vellas cunchas -como as da praia- pero 
traballadas pola man do artista, cobran vida. Cada 
unha parece contar unha historia distinta, única e 
irrepetible. Un pode percibir nese intre e sen xénero 
de dúbidas o traballo do mar, o traballo do artista e -o 
máis importante- a simbiose profunda entre os dous. 
Un xa pode tamén entender o título da exposición 
m-eu-mar, que o mar é artista e que o artista é mar. 
A partires de aquí xa so me queda a ardua tarefa 
de contribuir a que cada un dos espectadores que 
acudan a ver esta marabillosa e sutil exposición 
aprenda a ver ó mar dun xeito completamente 
distinto, que o escoite nos tempos curtos e, si lle é 
doado, tamén chegue a falar con él.
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M-eu-mar é unha comunión entre o mar e o 
artista, entre o artista e o mar, a través do tempo e 
do coñecemento mutuo. O mar exprésase a miúdo de 
distintos xeitos. Durme, brinca, chora, rie, ama, berra, 
alporízase, ….ou reláxase pracidamente ó atardecer. 
Nos tempos longos, si é que existen, dálle tempo a iso 
e a moito mais, dálle tempo, tamén, a facer fermosos 
traballos de deseño sobre vellas cunchas as que se 
lle escapou a vida, transformándoas e dándolles unha 
vida nova. Pero é nos tempos curtos, nos tempos 
das mareas, cando ó mar lle gusta conversar, cando 
manifesta a súa capacidade artística a quen sabe 
entendela, cando debuxa, pinta ou esculpe sobre 
a area ou sobre a rocha. Liñas, labirintos, nubes, 
árbores, inmensas fragas son o mesmo tempo 
xogos e anceios do mar. O único que pode facer o 
artista ante tanta marabilla e só extasiarse e tentar 

amosarllo ó mundo. O mar cóntalle cousas ó artista 
i este cóntalle cousas ó mar. O vello caparazón 
dunha cuncha sírvelles a ambos para acadar un 
diálogo agarimoso no que se entrelazan os sentires 
do mar e do home, no que ámbolos dous disfrutan, 
no que o mar é artista e o artista é mar. M-eu-mar 
é, en síntese, unha obra teatral en tres actos na 
que se amosa o camiño percorrido polos dous para 
acadar esta comunión artística. No acto primeiro o 
mar conversa co artista nos tempos curtos, decora 
o escenario con fermosos debuxos e baixorrelevos 
i entrégalle ó artista unha vella cuncha traballada a 
través do tempo. No acto segundo o artista dialoga co 
mar a través da cuncha dándolle vida a unha fábula, 
a un conto, a un poema. No acto terceiro a fábula, o 
conto, o poema volven ó mar i este sorrí de ledicia co 
agasallo. Péchase o pano…

O-artista-e–o-mar

Xan Vieito
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Ó caír antre as ágoas do mar calmo

as bágoas limpas, mornas e brilantes,

eran por roibas fadas recollidas

en nacarado cáliz.

(‘Bágoas de Nai’. Ramón Cabanillas)

Fala o mar. Onda tras onda, nunha cadencia 
ancestral convertida nun axouxere para o visitante. 
Para ese home que fai do mar unha conversa de ti 
a min. Dun ser a outro ser, dunha maneira de velo 
mundo ao propio mundo, do infinito ao finito. O home 
pon o oído e escoita, pon a súa vista e mira, pousa 
a súa man e toca, fai do seu nariz compás e ule, e 
todo iso ten un sabor, o da paixón, o da reflexión e a 
creación. Sabores que todos xuntos recompoñen a 

faciana dun mar que sigue ao seu, onda tras onda, 
case sen percatarse da nosa presenza. Ou quizás 
si? Tantas veces estamos sen estar que cando un 
é consciente de onde está o mar é quen de facerlle 
caso, de respostarlle ás súas dúbidas e de convidalo 
a súa casa ofrecéndolle toda sorte de agasallos. 
O difícil, como tantas veces na vida, é acadar esa 
confianza, facer dese fío invisible un cordón umbilical 
que te permita recoñecer os latexos da natureza, nai 
que desprezamos demasiadas veces, indo, ao fin e ao 
cabo, en contra nosa.

Xan Vieito vive pendurado dese fío, dese falar 
co mar que nun momento dado convértese en 
diálogo, en conversa entre o mar e o home, sen 
intermediarios, ollándose en fite. Todo é sinceridade 
e respecto, unha conversa entre amigos. Porque “o 
mar é meu amigo”, dí o autor, que quere converter 
este traballo nunha homenaxe para agradecerlle todo 
o que ese mar fai por el, e tamén por nós, aínda que 

O falar do mar

I

Achádego



14

case sempre o desprecemos e non o consideremos 
como se merece, como unha parte da nosa vida, 
alguén que sempre está dando sen esperar nada a 
cambio. Pero o mar tamén é consciente diso, e ao 
mar non lle gustas, sabe de ti e do que fas, por iso 
non fai nada para reclamar a túa atención. Gusta de 
sentirse só, traballando para sí, escribindo as súas 
historias, compoñendo os seus mapas, facendo os 
seus itinerarios, agochando as súas teimas. Onda 
a onda. Algunhas desas lendas escríbense na area, 
pegadas casuais, ou non tanto, que son quen de 
ser elas mesmas converténdose en obras de arte. 
Liñas que se entrecruzan, camiños, xeografías, 
abstraccións, territorios que asoman ao plasmar 
toda unha xeografía xurdida da alma, de salgaduras 
e escumas que debuxan co seu azaroso pincel os 
segredos do mar. Cantas veces menosprezamos eses 
feitos?, cantas veces a nosa torpeza non deixa que 
nos fixemos e nos deteñamos ante eses trazos? Pura 
beleza.

Pero o mar tamén escribe as súas lendas noutras 
superficies, segredos agochados nas cunchas 
que fan da súa nácara un abraiante fluir de ideas, 
percepcións e sensacións. Alí está todo, só hai que 
deterse e velo, ser quen de, dende o respecto, falar 
co mar, escoitalo, saber o que quere. E Xan Vieito o 
fai, cada día busca ao mar para que o mar o atope 
a el, para que lle entregue todos eses tesouros que 
lle permitan afianzar o diálogo entre ambos unha vez 
no estudio, na intimidade. É o achádego, o momento 
no que o mar lle deixa compartir a quen o merece 
o que ten no seu interior, quen moldea en latexos 

interminables, en séculos e séculos de traballo 
silente, e Xan Vieito o merece, pola súa complicidade, 
pola sensibilidade ao ver onde ninguén adoita ver, e 
dese milagre tamén nos quere facer parte a todos nós 
para que recoñezamos outro universo de creación, 
unha engaiolante poética que fai dese mar o ‘M-eu-
mar’, unha amizade levada á sala de exposicións pero 
sobre todo levada a todas esas pezas convertidas 
en iconos, e ofrendas á natureza e a facer do que 
non existe, daquilo que non coñecemos, algo real. 
Un rescate que non vai a deixar de medrar cando na 
peza se percibe o que hai nela, un relato, unha volta a 
orixe, a ancestral conversa entre o home e a natureza, 
porque a natureza precisa destes rescates, destas 
achegas que fan visible o invisible, e aquí o artista 
vai traballar como se fose unha superficie habitual 
do quefacer artístico, só cunha salvedade, que o 
itinerario xa está escrito. As coordenadas xa están 
plantexadas, só hai que sacalas á luz, corporeizar o 
que antes fixo o mar, e de ahí non se pode mover Xan 
Vieito, que non é pouco, xa qué é un privilexio pasalo 
trazo por onde antes debuxou o meirande artista da 
historia.

Na súa atalia da ría de Vigo escoita a sinfonía do 
mar, ese bruído co que cada día convive Xan Vieito 
para, como no poema de Ramón Cabanillas, esperar 
a que o mar calmo, que é cando en realidade fala o 
mar, deixe caer as súas bágoas, as súas fadas cheas 
dun maxín que dende agora convivirá co do artista, 
nun proceso que renovará a afouteza de ambos e os 
convertirá case que en amantes cara o infinito.
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… y juntos

somos completos como un solo río,

como una sola arena.

(‘El alfarero’. Pablo Neruda)

Descubre Xan Vieito as súas conquistas. Coloca 
no seu taller eses restos do naufraxio para, xuntos, 
medrar na procura dunha nova canle de expresión. Alí 
están tamén as súas pinturas, pacientes, esperando 
o seu turno. Elas asisten perplexas a esa ringleira de 
cunchas, a eses fragmentos da natureza que, coma 
pequenos lenzos, serán superficies para o traballo, 
para desentrañar un misterio dentro doutro misterio. 
O misterio da creación na cerna do xa creado. Mira 
Xan Vieito, acariña o interior desas cunchas, palpa 
unha superficie na que de alí a un pouco comezan 
a xurdir sombras primeiro e liñas despois. Son 
necesarios uns segundos ou uns minutos para 
comprobar o que o mar debuxou alí durante séculos 
e séculos. E entón cando a arte comeza a facelo 
milagre, a revelar formas, a contar un relato que 
permanecía esquecido. Os dous mundos traballando 
xuntos, nunha simbiose na que o mar pon o misterio, 
a textura e ata a cor, mentre que o artista só se 

limita a marcar un trazo. Un xesto moi limitado e 
controlado polo propio mar, sempre presente, aínda 
que estemos fóra do seu dominio. El segue a marcar 
o seu lugar e as posibilidades que deixan marcadas 
a súas insinuacións. Faino tamén cos seus cores, 
tonalidades que se pousan nesas cunchas e coas que 
o artista humano tamén xoga intelixentemente, xa que 
sabe que nunca as podería acadar.

E que me din das texturas? Non foi en balde o 
feito polo mar ao longo da historia, de tanto ir e vir 
para converter unha parte súa, por pequena que 
sexa nunha obra de arte de seu. Case que pequenas 
esculturas, relevos, formas tridimensionais, labradas 
pola auga salgada, pola area, polo vento, polas 
correntes e os efectos da auga e nas que o artista 
pode traballar o oco e o baleiro, as sombras e as luces 
formando un conxunto cheo de maxia, unha especie 
de invocación á natureza e ao seu carácter como 
berce do ser humano. Nela empezou todo e nela 
aínda pertence o que realmente é importante.

Seres fantásticos, mitoloxías, narracións, homes… 
todo un imaxinario é o que emerxe dende ese traballo 
simbiótico que ten lugar no estudio de Xan Vieito. Os 
lenzos frotan os ollos, teñen competencia naqueles 
pequenos obxectos que pensaban non ían a pasar 
de ser uns obxectos decorativos. Outro exemplo máis 
de creerse superiores, como nós mesmos cando 

II

Xuntos
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paseamos pola praia e ante unha desas cunchas só 
amosamos indiferencia ou todo o máis a collemos 
para lanzala lonxe no mar. Abofé que tras esta 
exposición pensarémolo dúas veces e quizáis, a 
próxima vez cando atopemos unha delas a colleremos 
na man, a tocaremos e durante uns segundos 
miraremos no seu interior para tentar descubrir o que 
nos ten que dicir.

Xan Vieito emprega para o seu debuxo un lápiz 
acuarelable, unha substancia acuosa que conxuga 
moito mellor con aquilo que ven do mar ao non 
ser un elemento agresivo que choque fronte a 
mirada do espectador. Ese debuxo é simplemente 
a recuperación da memoria do mar, o fixar na nosa 
retina aquilo que xa debuxara, que imaxinara co seu 
vaivén interminable de ondas, coas súas escumas 
bulideiras ou cunha brisa que xunto coa area esculpe 
e debuxa, en definitiva, crea nun primeiro momento 
para si mesmo pero logo extrapólase a todos nós. É o 
tempo longo a conxunción de home e natureza, o “ser 
completo” que cantara Pablo Neruda asomado a outro 
mar e artellando tamén, coas cunchas que chegaban 
aos pés da súa poesía, unha sorte de santuario 
dende o que achegarse a escoitar, en cada unha 

desas nácaras, o crepitar do home fronte ao mundo, 
coma quen mira a un océano infinito, inagotable. 
Dese mesmo xeito busca Xan Vieito escoitar ao mar, 
facer desa dimensión atemporal a canle dende a que 
interesarse polo propio home, primeiro co goce do 
feito… Hai que ver a cara que pon Xan Vieito cando 
leva un tempo mirando estas pezas! Qué sensación 
de benestar sae da súa faciana! Todo por falar co 
mar, por escoitalo e saber o que lle quería dicir. Unha 
complicidade que so outorga satisfaccións, praceres 
que xurden dalgo tan pequeno, tan fráxil, que é quen, 
unha vez que medra na súa potencialidade artística, 
de converterse nunha afoutada obra de arte que, 
como pezas prehistóricas, explican miles de anos de 
evolución e elos entre o home e a natureza.

A peza de arte xa está feita, rematada, agora 
tócalle presentarse ante nós, ser a mostra do que 
home e mar poden chegar a facer xuntos. Unha 
harmonía creativa que distingue a Xan Vieito de 
calquer outro creador, de calquera outra mirada ao 
noso arredor, tantas veces tan afastado de nós, e que 
en ocasións, como a que nos ocupa, convértese en 
soporte para a imaxinación e canle para a creación 
humana.



17

“Quizá desconozca que estuve a punto de 
convertirme en marino, y solo los azares de la 

existencia me hicieron desistir”.

(C. Debussy) 

Escribo estas liñas entre o mar e a terra coa 
música de fondo dun poema sinfónico de Claude 
Debussy chamado ‘O mar’. Evocacións, atmósferas, 
recuperacións, sensacións mergulladas na alma 
que emerxen como unha táboa salvavidas á que 
aferrarse. Un breviario no que, no caso de Xan Vieito, 
emprega como descanso da pintura propiamente dita. 
Eses sons, resumidos en tres movementos, son tres 
inspiracións nas que envorcar o mundo deste artista. 
Tres espazos de tempo que nos levan ao achádego da 
peza, o traballo con ela e a súa devolución ao mar. Un 
regreso que, como o heroe da Odisea está obrigado 
a facer para entenderse a sí mesmo, para coñecer 
a súa materia e aquilo que o converte en único. Así 
é que esas pezas regresan á súa nai natureza para 
posar con elas, para enguedellar o tempo longo do 
traballo no taller co tempo curto co que traballa a 
marea sobre a area. Unha conxura temporal que 
nos aboca a entender o vencello do obxecto co seu 

entorno, a mímese dunha linguaxe común artellada 
por un tempo que xoga aquí un papel crucial.

Tempo e tempos que conflúen nesas fotografías 
abraiantes dende as que construír a xeografía dun 
itinerario ideado dentro e fóra, entre o infinito e o finito, 
para agora ser imaxe, testemuña do dobre percorrido. 
A nácara repousa xa sobre a área, ou a carón duns 
escollos. Areas e pedras húmidas polo devir das ondas. 
Furadiños na area, brillos nas rochas, materiais que 
xurden nunha paisaxe latente, que respira vida, no 
rexistro notarial dun momento que fai que o tempo 
se deteña, pero tamén que se encha de suxerencias 
artísticas. Texturas, trazos, materias, cores, 
abstraccións feitas como unha xeografía impredecible 
da natureza pero que coa nosa complicidade medran 
ata ser unha pegada chea dunha forte carga estética. 
A presenza de cada unha desas cunchas despois 
do diálogo co artista converte esas miradas en 
reinvencións da natureza, nas que a cerna do relato 
volve á paisaxe na que medrou, e a esas figuras, ou a 
esas narracións que comezan a emitir o seu canto de 
serea para levarnos ante elas, agasallar así aos nosos 
oídos e a nosa vista, e tamén, como fixera o artista 
antes, escoitar o que alí se contén.

É o diálogo entre o vento e o mar como lle chamou 
o músico francés a un deses tres movementos 
de ‘O mar’, un diálogo no que tamén ten cabida o 

III

Regreso
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esperpento, a mutación de caras que semellan iguais 
e que nunha seriación vólvense grotescas, case 
cabalísticas. Facianas que mudan, que xesticulan 
converténdose en máscaras, rostros teatrais axitados 
polo que non deixa de ser unha escenografía na que 
se moven todos eses seres entre o real e o irreal, 
entre o tanxible e o soño. Moitos deses personaxes 
xurden cando Xan Vieito se da a volta, cando deixa a 
peza un tempo tras intervir nela para volver a vela e 
darlle a aprobación necesaria, pese nesas soedades 
todo semella mudar, e aínda que só o faga un chisco 
a peza convulsiónase, acelerando o seu proceso 
orgánico natural e os xestos altéranse para, cando 
se ven en serie, converterse nunha secuencia do 
esperpento.

Azares unha vez máis. Azares sumidos no tempo 
e no seu inexorable paso e que agora volven a xogar 
ao seu, a mudar vidas, a facer dun pintor de caballete 

un mariñeiro en terra que recupera o seu desexo 
de sucar o mar cuncha tras cuncha nun desfile de 
mitoloxías e de historias que son cerna de todos nós, 
evocación do noso pasado convertido en experiencia 
artística, en ensoñación dun mundo como é o mariño 
tinxido de lendas que o mar nos escribe para cotexar 
cos nosos propios relatos. O pincel de Xan Vieito 
adícase a rescatar esa escritura salgada e poñela 
ao acubillo da arte para deixar, como fixera o home 
primitivo nas paredes das cavernas, todo un relato do 
noso mundo sintetizado naquelo que semella ser máis 
feble e efímero. Falamos dun xesto, un trazo, pero que 
século tras século revélase como a expresión máis 
sincera do que en realidade somos: uns xoguetes nas 
mans da natureza que, coa súa forza e eternidade, 
convértenos en anécdotas da súa alma. Espectadores 
fronte ao abismo nunha procura romántica do 
inevitable, da nosa fugacidade fronte a aquilo que é 
imperecedoiro, aquilo do que nos fala o mar.

Ramón Rozas
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Entre o azar e a necesidade, azar ventureiro e 
necesidade de caer de caixón, caos e cosmos, anda o 
Xan Vieito perdedizo a pensar a creación, no mesmo 
instante de ser creada, nova do trinque, e traela do 
fondo -mar placentario- tal o bucio mostra señas do 
que atopou nos limos nutricios, se cadra sen querer 
atopar nada, nada máis que o empeño, o voo insonme 
do creador no intre de crear: Teseo no labirinto. 

Ollos glaucos de Atenea Curuxa (glaukós) tutelar 
do saber antigo, de noites de lobo, impenetrables, a 
non ser para os ollos claros da deusa (Atenea Palas 
ou Atenea Pártenos) capaces de ver na escuridade 
neta como no resplandor de hora meridiana. 

Ollos gazos, leonados, verdes como auga de mar. 
Antigo e misterioso Gaiferos de Mormaltán. 

No umbral da creación -Ut pictura poesis- reside 
vagamente o abismo atoutiñante, augas lustrais que 
sustentan palabras e cores, informes aínda, para que 
o autor (:“o que fai medrar”) albisque, no fondo de 
tódolos fondos, un recender de vida increada, que ó 
facelo medrar, ese asubío de sombra, deixe de ser 
informe e inefable e insome. 

Abismos (non precipicios) nas augas sumarias da 
orela -tempos curtos, tempos longos- no milagre da 
vida -ir, vir, pasar- que fecunda -ubre- e exubera. 

Nese mar (incógnito, proceloso, inicial) larga Xan 
Vieito as señas da súa creación, como fragmentos 
(magmas), presocráticos. 

Matinando.

Matina que te matina

Luis Cochón





-obra-
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Cadro do mar 1. 2015 - Fotografía (Serie árbores) - 120 x 80 cm
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Cadro do mar 2. 2015 - Fotografía (Serie árbores) - 80 x 120 cm
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Cadro do mar 3. 2015 - Fotografía (Serie árbores) - 120 x 80 cm



26

Cadro do mar 4. 2015 - Fotografía (Serie liñas) - 80 x 120 cm
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Cadro do mar 5. 2015 - Fotografía (Serie liñas) - 80 x 120 cm
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Cadro do mar 6. 2015 - Fotografía (Serie labirintos) - 80 x 120 cm
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Cadro do mar 7. 2015 - Fotografía (Serie labirintos) - 80 x 120 cm
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Cadro do mar 8. 2015 - Fotografía (Serie árbores) - 80 x 120 cm
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Cadro do mar 9. 2015 - Fotografía (Serie liñas) - 80 x 120 cm
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Gua-salón 1. 2015 - Fotografía - 80 x 80 cm Gua-salón 2. 2015 - Fotografía - 80 x 80 cm



33

Gua-salón 3. 2015 - Fotografía - 80 x 120 cm
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Pensa-no-mar 1. 2015 - Fotografía - 80 x 80 cm

Pensa-no-mar 2. 2015 - Fotografía - 80 x 80 cm
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Pensa-no-mar 3. 2015 - Fotografía - 80 x 120 cm
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Falando-co-mar 5. 2015 - Fotografía - 50 x 50 cm



m-eu-mar 

riscando liñas na area

labirintos imposibles

camiñas co paseante

xogas con el a ser libre

engaiolas ao poeta

sometes ó mariñeiro

pintas estrelas douradas

nas longas noites de aceiro

es un rei encadeado

na túa peceira ilustre

con abismos insondables

con ondas de amor nos ubres

todos te escoitan meu mar

mais ninguén fala contigo

eu non souben que era mar

ata conversar...

sentindo

os tempos curtos das augas

os tempos longos durmidos

contigo... eu mar...

contigo

Xan Vieito
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Pai-aso. 2012 - Técnica mixta - 10 x 9,5 x 2,5 cm
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Dama e Lúo. 2014 - Técnica mixta - 9 x 9 x 3 cm
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Dama-de-noite. 2014 - Técnica Mixta - 8 x 6 x 2,5 cm

E-lección. 2014 - Técnica Mixta - 9 x 7 x 1,5 cm

A-Lúa. 2014 - Técnica Mixta - 7 x 5,5 x 1,5 cm

Barca-de-Non-é. 2014 - Técnica Mixta - 10 x 8,5 x 3 cm
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Gray-Woman. 2014 - Técnica Mixta - 10,5 x 10,5 x 2 cm

H-o-mero. 2014 - Técnica Mixta - 8 x 8 x 2,5 cm
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O-maxin. 2014 - Técnica Mixta - 5,5 x 6 x 1 cm

Vai-no-vento. 2014 - Técnica Mixta - 13,5 x 11,5 x 3 cm
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Chaca-rita. 2014 - Técnica Mixta - 12 x 12 x 4,5 cm
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Con-versa. 2014 - Técnica Mixta - 9,5 x 7 x 3,5 cm

Can-peixe. 2014 - Técnica Mixta - 6 x 7 x 2 cm

Contra-punto. 2014 - Técnica Mixta - 9 x 8,5 x 1,5 cm

Nu. 2014 - Técnica Mixta - 9,5 x 8 x 2 cm
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Traxe-dia. 2014 - Técnica Mixta - 13,5 x 11 x 3 cm
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Seme-llanzas. 2014 - Técnica Mixta - 9,5 x 11 x 3 cm
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Re-trato. 2015 - Técnica Mixta - 10 x 9 x 3 cm

Va-cía. 2014 - Técnica Mixta - 10 x 7,5 x 3 cm
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Pen-duro. 2014 - Técnica Mixta - 10 x 9 x 2 cm

Paper-news. 2014 - Técnica Mixta - 7 x 8,5 x 3 cm
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Mi-rón. 2014 - Técnica Mixta - 12 x 9 x 1,5 cm

Ó -Yeti. 2014 - Técnica Mixta - 9 x 8 x 2 cm

Re-muíño. 2014 - Técnica Mixta - 9,5 x 8 x 3 cm

En-terra-mento. 2015 - Técnica Mixta - 10,5 x 7,5 x 2 cm
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Soño. 2014 - Técnica Mixta - 9 x 8,5 x 2,5 cm

Mar-i-ñeiro. 2014 - Técnica Mixta - 12 x 20,5 x 4 cm
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Anaco-de-neno. 2014 - Técnica Mixta - 11 x 9 x 2,5 cm
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Re-vira-volta. 2015 - Técnica Mixta - 24 x 13 x 9,5 cm
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Xeo-metrías. 2014 - Técnica Mixta - 11 x 25 x 12 cm
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Re-su-rección. 2014 - Técnica Mixta - 16,5 x 7 x 5 cm
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Paxaro-saltarín. 2014 - Técnica mixta - 11,5 x 11 x 4 cm

Amo-ríos. 2013 - Técnica mixta - 10,5 x 8,5 x 1,5 cm
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San-Blas. 2013 - Técnica mixta - 9 x 7 x 2 cm

Xira-fa. 2014 - Técnica mixta - 9,5 x 10,5 x 2,5 cm
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Re-pri-menda. 2014 - Técnica mixta - 15 x 9 x 6 cm

Pensa-dor. 2014 - Técnica mixta - 19 x 9 x 3 cm
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Es-pello. 2014 - Técnica mixta - 10,5 x 9 x 3 cm
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Ven-e-suela. 2012 - Técnica Mixta - 15 x 11 x 4 cm
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Pita-cega. 2015 - Técnica mixta - 10 x 9,5 x 2,5 cm
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Volta ó mar 1. 2014 - Fotografía - 80 x 120 cm
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Volta ó mar 2. 2014 - Fotografía - 80 x 120 cm
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Volta ó mar 3. 2015 - Fotografía - 80 x 120 cm
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Volta ó mar 4. 2014 - Fotografía - 120 x 80 cm
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Volta ó mar 5. 2015 - Fotografía - 80 x 120 cm
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Volta ó mar 6. 2013 - Fotografía - 80 x 120 cm
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Volta ó mar 7. 2015 - Fotografía - 80 x 120 cm
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Volta ó mar 8. 2014 - Fotografía - 80 x 120 cm
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Volta ó mar 9. 2014 - Fotografía - 80 x 120 cm

Volta ó mar 10. 2014 - Fotografía - 120 x 80 cm
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Con G. Sellés e Iñaqui Gil



No seu mar
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Artista no estudio Pulsando con J. Solla
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No estudio con M. Landeiro e J. Castillo Detalle estudio
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Árbore-sen-futuro. Instalación no seu mar
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Nace en Vilachán de Abaixo (Negreira-Coruña). O 
longo da súa vida participou en actividades culturais 
de diversa índole (Teatro, Fotografía, Música, etc.). 
Sucesivamente residiu en Vilachán de Abaixo 
(Negreira), Santiago de Compostela, Valencia, Gijón 
e Vigo. Aínda que se considera autodidacta realizou 
estudos de pintura e gravado en varias escolas 
públicas e privadas nas cidades nas que viviu e onde 
realizou as súas primeiras exposicións. 

Dende a súa xuventude viaxou por diversos países 
aínda que foi cautivado esencialmente por dúas 

cidades -París e New Orleans-, nas que pasou longos 
períodos de tempo e que influirían de xeito decisivo na 
sua obra.

Está representado en varias institucións públicas 
de España, Portugal, Cuba, Arxentina, Perú e EEUU, 
i en coleccións privadas de España, Portugal, 
Arxentina, Francia, Inglaterra e EEUU.

Dende o ano 1987 reside na “República 
Independente do Lourido”.

Xan Vieito
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M-EU-MAR de Xan Vieito

El mar, la ría de Vigo, es la cuna de esta ciudad, de los 
vigueses y viguesas, la fuente de nuestra vida, nuestra 
razón de ser, origen y futuro, que nos dejó y nos deja su 
huella de infinitas formas en infinitos lugares. Ostenta la 
gran cualidad de ser a la vez el mar de todos y el de cada 
uno, agasajándonos con su homogénea diversidad, se 
renueva continuamente para no cambiar, se ofrece de 
tantas maneras como ojos lo contemplan. 

Ante las aguas del mar de Vigo todos nos sentimos 
artistas, pero pocos como Xan Vieito para expresarlo. 
Estamos ante la percepción, interpretación y 
manifestación artística del mar de Vieito, de sus 
conversaciones con las mareas, de los diálogos 
entablados a lo largo de toda una vida a este lado y al otro 
del océano; esta exposición es una oportunidad única de 
asomarse al balcón de la ría con una mirada singular.

Y al igual que el agua adopta numerosas formas, el artista 
se sirve para esta muestra de varias técnicas, formatos y 
soportes en los que plasmar un único y personal concepto. 
El público que se acerque a la planta baja de la Casa 
das Artes observará vinilos con imágenes fotografiadas, 
pintura sobre conchas e incluso instalaciones de vídeo, 
una propuesta multidisciplinar con el hilo conductor del 
mar de todos. 

Xan Vieito plantea en este trabajo un homenaje al mar. 
¿Dónde mejor que en la ciudad de Vigo para llevarlo 
adelante? Para el Ayuntamiento de Vigo que encabezo es 
un enorme placer poder colaborar y ser partícipes de una 
muestra que aúna dos pilares básicos en esta ciudad: 
mar y cultura. Hablamos de dos vectores imprescindibles 
para el exitoso porvenir de esta gran urbe global, dos ejes 
que encajan a la perfección en esta exposición que nos 
enorgullece ofrecer a la ciudadanía.

Abel Caballero
Alcalde de Vigo

Xan Vieito’s m-I-sea

The sea, the Ria of Vigo, is the cradle of this city, of the 
inhabitants of Vigo, the source of our life, our purpose, our 
origin and future, which has left to us, and still does, its 
print of infinite shapes in infinite places. It shows the great 
quality of being simultaneously the sea of both all and 
each one, lavishing us with its homogeneous diversity, it is 
constantly renewed in order to not to change, it offers itself 
in so many ways as eyes are contemplating it.

Facing the waters of the sea of Vigo we all feel artists, 
but few ones as Xan Vieito to express it. We are in the 
presence of the perception, interpretation and artistic 
manifestation of Vieito’s sea, of his conversations with the 
tides, of the dialogs hold along his whole life at both sides 
of the ocean; this exhibition is a unique opportunity to lean 
over the balcony of the ria with a singular look.

And the same way the water takes many forms, for this 
exhibition the artist makes use of several techniques, 
formats and supports with which to express a single, 
personal concept. Visitors stepping into the ground floor 
of the Casa das Artes will found out some vinyls with 
photographed images, some paintings on shells and even 
some video installations; a multidisciplinary offer with the 
conductive thread of the sea of all of us.

In this work, Xan Vieito plays tribute to the sea; and where 
would it better than in the city of Vigo to take it forward? 
For the Council of Vigo that I am heading, it is a great 
pleasure to be able to collaborate and to participate in 
such an exhibition joining two basic pillars in this city: 
sea and culture. We are talking about two indispensable 
vectors for the successful future of this great global city, 
two axis fitting together perfectly in this exhibition we are 
proud to offer to citizens. 

Abel Caballero
Mayor of Vigo
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Talking with m-I-sea

Usually, commissioning of a new exhibition is a difficult 
challenge to face. It requires, first, a deep understanding 
of both the work and the message the artist wants to 
express, and secondly, to build a scenario that enhances 
it, providing the viewer with the guidelines that helped to 
forge it, and the intentionality aimed by the artist with this 
staging.

Few exhibitions have required me such a concentration 
level as Xan Vieito’s m-i-sea did.

I found the first contact with the work to be relatively 
simple, almost childish, because at first sight they were 
painted shells. However, the title, m-i-sea, caught already 
my attention and it was like a premonition of what would 
come later. “You cannot organize this exhibition if you do 
not get into it” was the first thing he told me.

From that very moment, lots of visits to the beach at 
unseemly hours, always at the rhythm of the tide, lights of 
day and winds. Little by little, with the help of the artist, 
you are feeling how each and every of the elements that 
led to the work are getting into your blood. “Have you 
ever met anyone daring to draw such beautiful trees on 
the sand? Have you seen such well structured sets of 
labyrinths? Look at this old shell and listen to what it says 
to you, look at the work the sea made with it -says Xan 
Vieito to me, almost obsessively while we are walking 
along his sea- Learn to listen to the sea in the short times 
and talk to it; it is the only way for you to understand the 
work”.

Back to the studio nothing is the same, the work has 
changed. Suddenly, the old shells -like those of the 
beach- but worked by the artist’s hand, come to life. Each 
one seems to have a different, unique and unrepeatable 
history. One can perceive at this moment and without 
a doubt the work of the sea, the artist’s work and -the 
most important thing- the deep symbiosis between both 
of them. One can already understand also the title of the 
exhibition m-i-sea, as the sea is an artist and the artist is 

Hablando con m-eu-mar

El comisariado de una nueva exposición suele ser casi 
siempre un reto difícil al que enfrentarse. Requiere, por un 
lado, un conocimiento profundo de la obra y del mensaje 
que el artista quiere transmitir, y por otro, la construcción 
de un escenario que la realce, transmitiendo al espectador 
las líneas maestras que contribuyeron a forjarla y la 
intencionalidad que el artista persigue con esta puesta en 
escena.

Pocas exposiciones me han exigido tal nivel de 
concentración como m-eu-mar de Xan Vieito.

El primer contacto con la obra me pareció relativamente 
sencillo, casi infantil, pues a primera vista parecía tratarse 
tan solo de conchas pintadas. No obstante el título, m-eu-
mar, ya me llamó la atención y fue como una premonición 
de lo que vendría después. “¡No puedes organizar esta 
exposición si no entras en ella!” fue lo primero que me 
dijo. A partir de ese momento, visitas la playa a horas 
intempestivas, siempre al ritmo de la marea, de las 
luces del día y de los vientos. Poco a poco, de la mano 
del artista, se te van metiendo en la sangre cada uno de 
los elementos que dieron lugar a la obra. “¿Conociste a 
alguien que fuese capaz de dibujar árboles tan hermosos 
en la arena? ¿Viste qué juegos de laberintos tan bien 
estructurados? ¡Mira esta vieja concha y escucha lo que 
te dice, observa el trabajo que hizo el mar con ella! -me 
dice Xan Vieito casi obsesivamente mientras caminamos 
a orillas de su mar- ¡Aprende a escuchar al mar en los 
tiempos cortos e intenta hablar con él, solo así podrás 
entender la obra!”.

De vuelta al estudio ya nada es igual, la obra ha cambiado. 
De pronto, las viejas conchas -como las de la playa- pero 
trabajadas por la mano del artista, cobran vida. Cada una 
parece contar una historia distinta, única e irrepetible. Uno 
puede percibir en ese instante y sin género de dudas el 
trabajo del mar, el trabajo del artista y -lo más importante- 
la profunda simbiosis entre ambos. Uno puede ya entender 
también el título de la exposición m-eu-mar, que el mar 
es artista y que el artista es mar. A partir de aquí solo me 
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a sea. From this point it only remains for me the arduous 
task of contributing to that each of the spectators coming 
to see this wonderful and subtle exhibition learns to look 
at the sea in a totally different way, learns to listen and, if 
possible, also learns to talk to him.

Gonzalo Sellés Lenard

The-artist-and-the-sea

M-i-sea is a sort of communication between the sea and 
the artist, between the artist and the sea, through time 
and mutual knowledge. The sea usually expresses itself 
in different ways. It sleeps, jumps, cries, laughs, screams, 
gets worked up... or it calmly relaxes at dusk. In long times, 
if they happen to exist, it has time enough for that and 
much more, it has time to make beautiful design works 
on old shells whose life escaped, transforming them and 
providing them with a new life. But it is in short times, 
during the tides, when the sea likes to chat, when it shows 
its artistic skills to those who can understand them, when 
it draws, paints or sculpts the sand or the rocks. Lines, 
labyrinths, clouds, trees, huge forests are at the same time 
games and desires of the sea. The artist can do nothing 
before this wonder, but to be enraptured and try to show 
it to the world. The sea tells things to the artist and the 
artist tells things to the sea. The old shell is used by them 
to reach a funny dialogue, in which they interweave the 
feelings of both the sea and the man, in which they have a 
good time, in which the sea becomes artist and the artist 
becomes sea. It is, in short, a play in three acts showing 
the way covered by both of them until they reach an artistic 
communion. In the first act, the sea chats with the artist 
in the short times, it decorates the stage with beautiful 
drawings and bas-reliefs, and it gives an old shell to the 
artist, transformed throughout the time. In the second act, 
the artist dialogues with the sea through the shell, giving 
life to a fable, a tale, a poem. In the third act, the fable, the 
tale, the poem go back to the sea which smiles with the 
gift. The curtain goes down…

Xan Vieito

queda ya la ardua tarea de contribuir a que cada uno de 
los espectadores que acudan a ver esta maravillosa y sutil 
exposición aprenda a ver el mar de un modo totalmente 
distinto, que lo escuche en los tiempos cortos y, si le es 
posible, llegue también a hablar con él.

Gonzalo Sellés Lenard

El-artista-y-el-mar

M-eu-mar -mi mar, yo mar- es una comunión entre el mar 
y el artista, entre el artista y el mar, a través del tiempo 
y del conocimiento mutuo. El mar se expresa a menudo 
de formas distintas. Duerme, salta, llora, ríe, grita, se 
agita…..o se relaja plácidamente al atardecer. En los 
tiempos largos, si es que existen, le da tiempo a eso y a 
mucho más, le da tiempo a realizar hermosos trabajos 
de diseño sobre viejas conchas a las que se le escapó la 
vida, transformándolas y dándoles una vida nueva. Pero 
es en los tiempos cortos, en los tiempos de la marea, 
cuando al mar le gusta conversar, cuando manifiesta 
su capacidad artística a quien sabe entenderla, cuando 
dibuja, pinta o esculpe sobre la arena o sobre la roca. 
Líneas, laberintos, nubes, árboles, bosques inmensos son 
al mismo tiempo juegos y anhelos del mar. Lo único que 
puede hacer el artista ante tanta maravilla es extasiarse 
e intentar mostrarlo al mundo. El mar le cuenta cosas al 
artista y este le cuenta cosas al mar. El viejo caparazón 
de una concha le sirve a ambos para conseguir un diálogo 
divertido en el que se entrelazan los sentimientos del mar 
y del hombre, en el que ambos disfrutan, en el que el mar 
es artista y el artista es mar. M-eu-mar es, en síntesis, una 
obra teatral en tres actos en la que se muestra el camino 
recorrido por los dos hasta lograr esta comunión artística. 
En el acto primero el mar conversa con el artista en los 
tiempos cortos, decora el escenario con hermosos dibujos 
y bajorrelieves, y le entrega al artista una vieja concha 
trabajada a través del tiempo. En el acto segundo el artista 
dialoga con el mar a través de la concha, dándole vida a 
una fábula, a un cuento, a un poema. En el acto tercero la 
fábula, el cuento, el poema vuelven al mar y este sonríe de 
alegría con el regalo. Se cierra el telón…

Xan Vieito
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m-I-sea

By drawing lines on the sand

Impossible labyrinths 

You lie by the walker

Playing with him to be free

You mesmerize the poet

And enslave the fisherman

You paint golden stars

During long, cold, nights of steel

You are but a prisoner king

Locked in your fancy fishbowl

With unfathomable depths

With waves of love in your udders

Everybody listens to you my sea

But no one talks to you

I did´t know I was sea 

Until to converse...

feeling 

The short times of waters 

The asleep long times 

With you ... I sea ... 

with you

Xan Vieito

m-eu-mar

trazando líneas en la arena

laberintos imposibles

caminas con el paseante

juegas con él a ser libre

hechizas al poeta

sometes al marinero

pintas estrellas doradas

en las largas noches de acero

eres un rey encadenado

en tu pecera ilustre

con abismos insondables

con olas de amor en las ubres

todos te escuchan mar mío

pero nadie habla contigo

yo no supe que era mar

hasta conversar...

sintiendo

los tiempos cortos de las 
aguas

los tiempos largos dormidos

contigo... yo mar...

contigo

Xan Vieito
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La voz del mar

I

Hallazgo

Al caer entre las aguas del mar en calma
las lágrimas limpias, tibias y brillantes,

eran por rubias hadas recogidas
en anacarado cáliz.

(‘Bágoas de Nai’ [‘Lágrimas de Madre’]. Ramón Cabanillas)

Habla el mar. Una ola tras otra, en una cadencia ancestral 
que se vuelve un cascabel para el visitante. Para ese 
hombre que hace del mar una conversación de tú a tú. De 
un ser a otro ser, de un modo de ver el mundo al propio 
mundo, del infinito al infinito. El hombre acerca el oído y 
escucha, fija la vista y mira, extiende su mano y toca, hace 
de su nariz un compás y huele, y todo eso tiene un sabor, 
el de la pasión, el de la reflexión y la creación. Sabores que 
todos juntos recomponen el rostro de un mar que sigue 
a lo suyo, ola tras ola, sin percatarse apenas de nuestra 
presencia. ¿O tal vez sí? Son tantas las veces que estamos 
sin estar que cuando uno es consciente de dónde está el 
mar se atreve a hacerle caso, de responder a sus dudas y 
de invitarlo a su casa ofreciéndole todo tipo de agasajos. 
Lo difícil, como tantas veces en la vida, es lograr esa 
confianza, hacer de ese hilo invisible un cordón umbilical 
que te permita reconocer los latidos de la naturaleza, 
madre a la que despreciamos en demasiadas ocasiones, 
yendo, al fin y al cabo, contra nosotros mismos.

Xan Vieito vive pendiente de ese hilo, de ese hablar con el 
mar que en un momento dado se convierte en diálogo, en 
conversación entre el mar y el hombre, sin intermediarios, 
mirándose fijamente. Todo es sinceridad y respeto, una 
conversación entre amigos. Porque “el mar es mi amigo”, 
dice el autor, que quiere convertir este trabajo en un 
homenaje para agradecerle todo lo que ese mar hace 
por él, y también por nosotros, aunque casi siempre 
lo despreciemos y no le consideremos como lo que se 
merece, como una parte de nuestra vida, como alguien 
que siempre está dando sin esperar nada a cambio. Pero 
el mar también es consciente de ello, y al mar no le gustas, 
sabe quién eres y qué haces, por eso no hace nada para 
reclamar tu atención. Le gusta sentirse solo, trabajando 

The voice of the sea

I

Discovery

Dropping in the waters of the calm sea
The clean, warm, shining tears

Were collected by some fair-haired fairies
In a mother-of-pearl chalice.

(‘Bágoas de Nai’ [‘Mother’s Tears’]. Ramón Cabanillas)

The sea is talking. Wave by wave, in an ancestral cadence 
turned into a bell for visitors. For that man who makes the 
sea become a face to face conversation. From one being 
to another one, from a way of seeing the world to the world 
itself, from infinity to infinity itself. Man brings his hear to 
the sea and listens to it, he stares at it and looks, he puts 
his hand forth and touches it, he turns his nose into a 
compass and smells it, and all of this tastes like passion, 
reflection and creation. Flavours that, all together, do 
restore the face of a sea that keeps on its own way, wave 
by wave, almost being unaware of our presence. Or does 
he notice it? So many times have we been there without 
being there that when we realize where the sea is, we 
dare to pay attention to it, to answer its questions and to 
invite it to our home, lavishing all sorts of attentions on 
it. The challenge, as it often happens in life, is to achieve 
that confidence, to turn that invisible thread into an 
umbilical cord allowing you to realize the nature beats, that 
mother who we usually neglect by acting, after all, against 
ourselves.

Xan Vieito lives hanging on that thread, on that 
conversation with the sea which, at a given time, becomes 
a dialogue, a conversation between the sea and the man, 
with no intermediary, staring at each other. Everything is 
sincerity and respect, a conversation between friends. 
Because “the sea is my friend”, the author says, wanting 
this work to be converted into a homage to thank the sea 
for everything it does for him, and also for us, although we 
often look down on it, not regarding it as we should, as a 
part of our lives, as someone who is always giving without 
expecting anything in return. But the sea is also aware 
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para sí mismo, escribiendo sus historias, componiendo sus 
mapas, trazando sus itinerarios, escondiendo sus manías. 
Ola a ola. Algunas de esas leyendas se escriben en la 
arena, huellas casuales, o no tanto, que son capaces de 
ser ellas mismas convirtiéndose en obras de arte. Líneas 
que se entrecruzan, caminos, geografías, abstracciones, 
territorios que al plasmarse muestran toda una geografía 
surgida del alma, de salpicaduras y espumas que dibujan 
con su azaroso pincel los secretos del mar. ¿Cuántas 
veces menospreciamos esos hechos? ¿Cuántas veces 
nuestra torpeza impide que nos fijemos y nos detengamos 
ante esos trazos? Pura belleza.

Pero el mar también escribe sus leyendas en otras 
superficies, secretos ocultos en las conchas que hacen 
de su nácar un asombroso fluir de ideas, percepciones y 
sensaciones. Allí está todo; tan solo hay que detenerse 
y verlo, atreverse, desde el respeto, a hablar con el mar, 
escucharlo, saber qué quiere. Y Xan Vieito lo hace; cada 
día busca al mar para que el mar lo encuentre a él, para 
que le entregue todos esos tesoros que le permitan 
afianzar el diálogo entre ambos una vez que esté en el 
estudio, en la intimidad. Es el hallazgo, el momento en el 
que el mar le deja compartir a quien lo merece aquello que 
guarda en su interior, que moldea en latidos interminables, 
en siglos y siglos de trabajo silencioso, y Xan Vieito lo 
merece, por su complicidad, por la sensibilidad al ver 
donde nadie suele ver. Y de ese milagro también nos 
quiere hacer partícipes a todos nosotros para que 
reconozcamos otro universo de creación, una cautivadora 
poética que hace de ese mar el ‘M-eu-mar’, una amistad 
llevada a la sala de exposiciones pero sobre todo, llevada 
a todas esas piezas convertidas en iconos y ofrendas a la 
naturaleza y a hacer de aquello que no existe, de aquello 
que no conocemos, algo real. Un rescate que no va a cesar 
de crecer cuando en la pieza se perciba lo que hay en ella, 
un relato, una vuelta al origen, la ancestral conversación 
entre el hombre y la naturaleza, porque la naturaleza 
precisa estos rescates, estas aportaciones que vuelven 
visible lo invisible, y aquí el artista va a trabajar como si se 
tratase de una superficie habitual del quehacer artístico, 
pero con una salvedad, que el itinerario ya está escrito. 
Las coordenadas ya están planteadas, tan solo hay que 
sacarlas a la luz, dar cuerpo a lo que antes hizo el mar, 
y de ahí no puede moverse Xan Vieito, que no es poco, 

of this, and the sea does not like you, it knows you and 
what you do, and that is why it does nothing to draw your 
attention. It likes being alone, working for itself, writing 
its own stories, charting its own maps, plotting its own 
courses, hiding his habits. Wave by wave. Some of these 
legends are written in the sand, casual prints, or not so 
casual ones, that manage to be themselves by turning 
into works of art. Interweaved lines, ways, geographies, 
abstractions, territories showing, when they emerge, a 
whole geography arising from the soul, from splashes 
and foams drawing the secrets of the sea with their 
unforeseeable brush. How many times have we belittled 
those facts? How many times does our clumsiness prevent 
us from looking and stopping at those lines? Pure beauty.

But the sea also writes its legends on other surfaces, some 
secrets hidden in shells making their nacre become an 
amazing flow of ideas, perceptions and feelings. Everything 
is there; we only have to stop and look at it, to dare, while 
respecting it, to talk to the sea, to listen to it, to know what 
it wants. And Xan Vieito does it; every day he looks for the 
sea in order the sea to find him, for the sea to provide him 
with all these treasures enabling him to consolidate the 
dialogue between both of them, once he is at his studio, in 
private. It is the discovery time, when the sea allows only 
whom deserves it to share what it keeps inside, shaped by 
endless beats, by centuries of silent work, and Xan Vieito 
deserves it, because of his complicity, his sensitivity by 
looking where no one usually does. And he also wants us 
to get involved in that miracle, for us to recognize another 
universe of creation, a captivating poetics which makes 
that sea to become ‘M-i-sea’, a friendship brought to the 
exhibition hall but, above all, brought to all those pieces 
turned into icons and offerings to nature, and also to turn 
what does not exist, what we do not know, into something 
real. A rescue that will not stop growing when we notice 
what is inside the piece, a story, a return to the origins, the 
ancestral conversation between man and nature, because 
nature needs these rescues, these contributions which 
make visible what is invisible, and here the artist is going 
to work as if it were an usual surface of the artistic work, 
except for that the itinerary is already written. Coordinates 
are already raised, you only have to bring them out, to 
shape what the sea has made before and Xan Vieito must 
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ya que es un privilegio pasar el trazo por donde antes 
dibujó el mayor artista de la historia. En su atalaya de la 
ría de Vigo escucha la sinfonía del mar, ese bramido con 
el que cada día convive Xan Vieito para, al igual que en 
el poema de Ramón Cabanillas, esperar a que el mar en 
calma, que es cuando en realidad habla el mar, deje caer 
sus lágrimas, sus hadas llenas de una imaginación que 
de ahora en adelante convivirá con la del artista, en un 
proceso que remozará la osadía de ambos y los convertirá 
prácticamente en amantes de cara al infinito.

II

Juntos

… y juntos
somos completos como un solo río,

como una sola arena.

(‘El alfarero’. Pablo Neruda)

Descubre Xan Vieito sus conquistas. Coloca en su taller 
esos restos del naufragio para, juntos, aumentar en la 
búsqueda de un nuevo canal de expresión. Allí también 
se encuentran sus pinturas, pacientes, esperando su 
turno. Ellas asisten perplejas a esa hilera de conchas, a 
esos fragmentos de la naturaleza que, como pequeños 
lienzos, serán superficies para el trabajo, para desentrañar 
un misterio dentro de otro misterio. El misterio de la 
creación en el duramen de lo ya creado. Mira Xan Vieito, 
acaricia el interior de esas conchas, palpa una superficie 
en la que en breve comienzan a surgir sombras primero 
y líneas después. Son necesarios unos segundos o 
unos minutos para comprobar aquello que dibujó allí el 
mar durante siglos y siglos. Es entonces cuando el arte 
comienza a obrar el milagro, a revelar formas, a contar 
un relato que permanecía olvidado. Ambos mundos 
trabajando juntos, en una simbiosis en la que el mar pone 
el misterio, la textura e incluso el color, mientras que el 
artista únicamente se limita a marcar un trazo. Un gesto 
muy limitado y controlado por el propio mar, siempre 
presente, aunque estemos fuera de su dominio. Él sigue 
marcando su lugar y las posibilidades que dejan impresas 
sus insinuaciones. Lo hace también con sus colores, 
tonalidades que se posan en esas conchas y con las que 
el artista humano juega también sabiamente, ya que sabe 
que nunca las podría alcanzar.

stick to this, which is a great deal, since it is a privilege to 
draw where the greatest artist in history has drawn before. 
From his lookout in the ria of Vigo, he listens to the sea 
symphony, that roaring which Xan Vieito usually lives with, 
waiting, as shown in Ramón Cabanillas’ poem, for the calm 
sea, that is when the sea really speaks, to drop its tears, 
its so creative fairies, whose creativity will coexist from 
now on with that of the artist, in a process that will renew 
their bravery and will practically make them become lovers 
facing the infinity. 

II

Together

… And together
We are complete like a single river,

Like a single sand grain

(‘El alfarero’ [‘The Potter’]. Pablo Neruda)

Xan Vieito discovers his conquests. At his atelier, he 
places these remains of the wreck in order to increase, all 
together, the search of a new channel of expression. His 
paintings are also there, staying patiently, waiting for their 
turn. They are bewildered witnesses of that row of shells, of 
those nature fragments which, as small canvases, will turn 
into working surfaces, to unravel a mystery from another 
one. The mystery of creation in the core of what has already 
been created. Xan Vieito observes them; he caresses the 
inside of these shells, he touches a surface where it will 
start soon to arise some shadows first and some lines later. 
He will need some seconds or some minutes to check what 
the sea has been drawing there for centuries. And it is when 
art begins to perform the miracle, to reveal shapes, to tell 
a story that had remained forgotten. Both worlds working 
together, in a symbiosis at which the sea provides mystery, 
texture and even colour, while the artist only draws a line. 
It is a very limited gesture, controlled by the sea itself, 
which is always present, despite the fact we are beyond 
its domain. It keeps setting its place and marking the 
possibilities printed by its insinuations. It also does it with 
its colours, some nuances placed on these shells and with 
which the human artist plays so cleverly, because he knows 
that he could never achieve them.
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Y ¿qué me dicen de las texturas? No fue en vano lo que 
ha hecho el mar a lo largo de la historia, de tanto ir y venir 
para convertir una parte suya, por pequeña que sea, en 
una obra de arte en sí. Casi pequeñas esculturas, relieves, 
formas tridimensionales, labradas por el agua salada, por 
la arena, por el viento, por las corrientes y los efectos del 
agua y en las que el artista puede trabajar el hueco y el 
vacío, las sombras y las luces formando un conjunto lleno 
de magia, una especie de invocación a la naturaleza y a 
su carácter como cuna del ser humano. En ella empezó 
todo y a ella todavía pertenece lo que realmente tiene 
importancia.

Seres fantásticos, mitologías, narraciones, hombres… 
todo un imaginario que surge de ese trabajo simbiótico 
que tiene lugar en el estudio de Xan Vieito. Los lienzos se 
frotan los ojos, tienen competencia en aquellos pequeños 
objetos que creían que no serían más que unos objetos 
decorativos. Un nuevo ejemplo de creerse superiores, 
al igual que nosotros mismos cuando paseamos por la 
playa y ante una de esas conchas tan solo mostramos 
indiferencia o, como mucho, la cogemos para lanzarla lejos 
al mar. Seguro que tras esta exposición nos lo pensaremos 
un par de veces y tal vez, la próxima vez que nos 
encontremos una la cogeremos en la mano, la tocaremos 
y durante unos segundos miraremos en su interior para 
intentar descubrir qué nos tiene que decir.

Xan Vieito emplea para su dibujo un lápiz acuarelable, una 
sustancia acuosa que conjuga mucho mejor con aquello 
que procede del mar al no ser un elemento agresivo 
que choque a la mirada del espectador. Ese dibujo es 
simplemente la recuperación de la memoria del mar, fijar 
en nuestra retina aquello que ya había dibujado, que había 
imaginado con su vaivén interminable de olas, con sus 
ajetreadas espumas o con una brisa que junto con la arena 
esculpe y dibuja; en definitiva, crea en un primer momento 
para sí mismo pero luego se extrapola a todos nosotros. 
Es el tiempo largo la conjunción de hombre y naturaleza, el 
“ser completo” cantado por Pablo Neruda asomado a otro 
mar y articulando también, con las conchas que llegaban 
a los pies de su poesía, una especie de santuario desde el 
que acercarse a escuchar, en cada uno de esos nácares, 
el crepitar del hombre frente al mundo, como quien mira 
un océano infinito, inagotable. De esa misma manera 
busca Xan Vieito escuchar al mar, hacer de esa dimensión 

And what about textures? It was not in vain what the sea 
has done throughout history, coming and going so much 
in order to turn a part of it, however small it is into a 
work of art itself. Almost small sculptures, reliefs, three-
dimensional shapes, carved by the sea water, sand, wind, 
currents and the water effects, which hollow and empty 
spaces can be worked by the artist, shadows and lights 
creating a set full of magic, some kind of invocation to the 
nature and to its character as the cradle of humankind. 
Everything began with her and what really matters still 
belongs to her.

Fantastic creatures, mythologies, stories, men ... it is a 
whole imaginary what arises from this symbiotic work 
taking place at Xan Vieito’s studio. Canvases are rubbing 
their eyes, those small items they thought they would be 
nothing but some decorative objects, have become their 
competitors. A new example of considering themselves 
above the rest, as we do ourselves whenever we walk 
along the beach and find one of these shells and we only 
show some indifference or, at most, we catch it to throw 
it at the sea. Certainly, after this exhibition we will think 
it twice and maybe next time we meet one of them, we 
shall put it into our hand, we shall touch it and for a few 
seconds we shall look inside it trying to find out what it 
has to tell us.

For his drawing, Xan Vieito makes use of a watercolour 
pencil, an aqueous substance that combines better with 
what comes from the sea, because it is not an aggressive 
element shocking the viewer’s eyes. That drawing aims 
nothing but to retrieve the memory of the sea, to etch 
in on our retinas what it had already drawn itself, what 
it had imagined with its endless swaying of waves, with 
their hectic foams or with a breeze that together with the 
sand sculpts and draws; definitely, at first it creates for 
itself but then it is extrapolated to all of us. Long time is 
the combination of man and nature, the “complete being” 
who Pablo Neruda had sung to while facing another sea, 
and also articulating with the shells that were arriving at 
the foot of his poetry, a sort of sanctuary from which to 
approach and listen, in every nacre, the crackle of man 
against the world, like someone looking at an infinite, 
endless ocean. In the same way, Xan Vieito looks for 
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atemporal el canal desde el cual interesarse por el propio 
hombre, primero con el disfrute del hecho… ¡Hay que ver 
la cara que pone Xan Vieito cuando lleva un cierto tiempo 
mirando estas piezas! ¡Qué sensación de bienestar irradia 
su rostro! Todo por hablar con el mar, por escucharlo y 
saber qué le quería decir. Una complicidad que no otorga 
más que satisfacciones, placeres que surgen de algo tan 
pequeño, tan frágil, que es capaz, una vez que aumenta en 
su potencialidad artística, de convertirse en una atrevida 
obra de arte que, como piezas prehistóricas, explican 
miles de años de evolución y eslabones entre el hombre y 
la naturaleza.

La pieza de arte ya está hecha, rematada, ahora le toca 
presentarse ante nosotros, ser la muestra de lo que 
hombre y mar pueden llegar a hacer juntos. Una armonía 
creativa que distingue a Xan Vieito de cualquier otro 
creador, de cualquier otra mirada a nuestro alrededor, 
tantas veces tan alejado de nosotros, y que en ocasiones, 
como la que nos ocupa, se convierte en soporte para la 
imaginación y canal para la creación humana.

III

Regreso

“Quizá desconozca que estuve a punto de 
convertirme en marino, y solo los azares de la 

existencia me hicieron desistir”. 

(C. Debussy)

Escribo estas líneas entre el mar y la tierra con la 
música de fondo de un poema sinfónico de Claude 
Debussy llamado ‘El mar’. Evocaciones, atmósferas, 
recuperaciones, sensaciones sumergidas en el alma que 
emergen como una tabla salvavidas a la que aferrarse. 
Un breviario en el que, en el caso de Xan Vieito, se 
emplea como descanso de la pintura propiamente dicha. 
Esos sonidos, resumidos en tres movimientos, son tres 
inspiraciones en las que volcar el mundo de este artista. 
Tres espacios de tiempo que nos llevan al hallazgo de la 
pieza, el trabajo con ella y su devolución al mar. Un regreso 
que, al igual que el héroe de la Odisea, está obligado 
a hacer para entenderse a sí mismo, para conocer su 
materia y aquello que lo convierte en único. Así es como 
esas piezas regresan a su madre naturaleza para posar 

listening to the sea, making this timeless dimension the 
channel from which he gets interested in the man himself, 
first with the enjoyment of fact ... You should see Xan 
Vieto’s face when he spends some time looking at these 
pieces! What a feeling of wellbeing shining from his face! 
And all of this just because of talking to the sea, listening 
to it and understanding what it meant. A complicity that 
provides nothing more than satisfaction, pleasures arising 
from such a little thing, so fragile, but able, as its artistic 
potential gets increased, to become a daring, great work 
of art that, as prehistoric pieces, can explain thousands of 
years of evolution and links between man and nature.

The piece of art is done, finished, and now it must be 
introduced to us, it must be the example of what man 
and sea can achieve together. A creative harmony that 
distinguishes Xan Vieito from any other creator, from any 
other look around us, as many times so far away from 
us, and sometimes, like the present one, it becomes 
the imagination support and the channel for the human 
creation.

III

Return

“You probably do not know that I was about to 
become a seaman, and only the twits of fade made 

me give it up”.

(C. Debussy)

I am writing these lines between sea and land with the 
background music of a Claude Debussy’s symphonic poem 
called ‘The Sea’. Evocations, atmospheres, recoveries, 
sensations immersed in the soul that emerge as a life 
table to hold on. A breviary in which, as far as Xan Vieito 
is concerned, he uses as a break from painting itself. 
Those sounds, summarized in three movements, are three 
inspirations in which to translate the world of this artist. 
Three periods of time leading us to the discovery of the 
piece, all the work with it and its return to the sea. A return 
that, like the hero of the Odyssey, he is forced to do in 
order to understand himself, to know his stuff and what 
makes it become something unique. That is how those 
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con ellas, para enredar el tiempo largo del trabajo en el 
taller con el tiempo corto con el que trabaja la marea sobre 
la arena. Una conjura temporal que nos aboca a entender el 
vínculo del objeto con su entorno, la mímesis de un lenguaje 
común articulado por un tiempo que juega aquí un papel 
crucial.

Tiempo y tiempos que confluyen en esas impresionantes 
fotografías desde las que construir la geografía de un 
itinerario ideado dentro y fuera, entre el infinito y lo finito, 
para ahora ser imagen, testigo del doble recorrido. El nácar 
reposa ya sobre la arena, o al lado de unos escollos. Arenas 
y piedras húmedas por el ir y venir de las olas. Pequeños 
agujeros en la arena, brillos en las rocas, materiales que 
brotan en un paisaje latente, que respira vida, en el registro 
notarial de un momento que hace que el tiempo se detenga, 
pero también que se llene de sugerencias artísticas. 
Texturas, trazos, materias, colores, abstracciones hechas 
como una impredecible geografía de la naturaleza pero 
que con nuestra complicidad crecen hasta ser una huella 
repleta de una fuerte carga estética. La presencia de cada 
una de esas conchas tras el diálogo con el artista convierte 
esas miradas en reinvenciones de la naturaleza, en las que 
el duramen del relato vuelve al paisaje en el que creció, y 
a esas figuras, o a esas narraciones que empiezan a emitir 
su canto de sirena para llevarnos ante ellas, regalar así 
nuestros oídos y  vista, y también, al igual que hiciese antes 
el artista, escuchar lo que allí se contiene.

Es el diálogo entre el viento y el mar como llamó el músico 
francés a uno de esos tres movimientos de ‘El mar’, un 
diálogo en el que también tiene cabida el esperpento, la 
mutación de caras que aparentan ser iguales y que en una 
seriación se vuelven grotescas, prácticamente cabalísticas. 
Caras que cambian, que gesticulan convirtiéndose en 
máscaras, rostros teatrales agitados por lo que no deja de 
ser una escenografía en la que se mueven todos esos seres 
entre lo real y lo irreal, entre lo tangible y el sueño. Muchos 
de esos personajes aparecen cuando Xan Vieito se da la 
vuelta, cuando deja la pieza un tiempo tras intervenir en ella 
para volver a verla y darle la aprobación necesaria, pese 
a que en esas soledades todo parece cambiar, y aunque 
solamente lo haga un poquito la pieza se convulsiona, 
acelerando su proceso orgánico natural y los gestos se 
alteran para, al verse en serie, convertirse en una secuencia 
del esperpento.

pieces go back to their mother nature to pose with them, to 
entangle his long time in the atelier with the short working 
time of the tide on the sand. A temporary conspiracy that 
leads us to understand the relationship of the object with 
its surroundings, the mimesis of a common language 
hinged at one time playing a crucial role.

Time and times converging in these stunning photographs 
from which to shape the geography of an itinerary designed 
inside and outside, between the infinite and the finite, in 
order to become an image, a witness of the dual path. 
Nacre is already resting on the sand, or beside some 
pitfalls. Both sand and stones wet by waves coming and 
going. Small holes in the sand, sparkles on the rocks, 
materials emerging in a latent landscape, breathing 
life, in the notarial record of a moment that makes the 
time stop, but fill it up with artistic suggestions as well. 
Textures, lines, materials, colours, abstractions made as 
an unpredictable geography of nature which grows with 
our complicity up to become a footprint full of a strong 
aesthetic charge. Following the dialogue with the artist, 
the presence of each of these shells makes these looks 
turn into nature reinventions, at which the core of the story 
returns to that landscape it was developed in, and those 
figures, or those narrations starting to sing their siren 
songs in order to bring us to them, do delight our ears and 
eyes, and, as the artist did before, let us listen to what is 
contained there as well.

It is the dialogue between the wind and the sea, as the 
French musician named one of the three movements of 
‘The Sea’; a dialogue in which the grotesque is allowed, the 
mutation of faces pretending to be similar but which, in a 
seriation, become grotesque, almost cabalistic. Faces that 
are changing, gesturing and turning into masks, theatrical 
faces shaken by what is nothing but a stage setting on 
which all these beings move between reality and unreality, 
between what is tangible and what is dream. Many of 
these characters show up when Xan Vieito turns his back, 
when he leaves the piece for a while after having worked 
on it, to look at it once again and give his approval to it, 
although in these loneliness everything seems to change, 
and even if it does a little bit only, the piece convulses and 
accelerates its natural organic process, and gestures get 
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Azares una vez más. Azares sumidos en el tiempo y en 
su inexorable paso y que ahora vuelven a jugar a lo suyo, 
a cambiar vidas, a hacer de un pintor de caballete un 
marinero en tierra que recupera su deseo de surcar el 
mar concha tras concha en un desfile de mitologías y 
de historias que son el duramen de todos nosotros, la 
evocación de nuestro pasado convertido en experiencia 
artística, en ensoñación de un mundo como es el marino 
teñido de leyendas que el mar nos escribe para cotejar 
con nuestros propios relatos. El pincel de Xan Vieito se 
dedica a rescatar esa escritura salada y ponerla al cobijo 
del arte para dejar, al igual que hiciese el hombre primitivo 
en las paredes de las cavernas, todo un relato de nuestro 
mundo sintetizado en aquello que parece ser más débil 
y efímero. Hablamos de un gesto, de un trazo, pero que 
siglo tras siglo se revela como la expresión más sincera de 
lo que en realidad somos: unos juguetes en manos de la 
naturaleza que, con su fuerza y eternidad, nos convierte 
en anécdotas de su alma. Espectadores frente al abismo 
en una búsqueda romántica de lo inevitable, de nuestra 
fugacidad frente a aquello que es imperecedero, aquello 
de lo que nos habla el mar. 

Ramón Rozas

Matina que te matina

Entre el azar y la necesidad, azar silvestre y necesidad de 
caer de cajón, caos y cosmos, anda Xan Vieito perdedizo 
a pensar la creación, en el mismo instante de ser creada, 
recién inaugurada, y traerla del fondo -mar placentaria- tal 
el buzo muestra señas de lo que encontró en los limos 
nutricios, tal vez sin querer encontrar nada, nada más que 
el empeño, el vuelo insomne del creador en el instante de 
crear: Teseo en el laberinto. 

Ojos glaucos de Atenea Lechuza (glaukós) tutelar del 
saber antiguo, de noches de lobo, impenetrables, a no ser 
para los ojos claros de la diosa (Atenea Palas o Atenea 
Pártenos) capaces de ver en la oscuridad neta como en el 
resplandor del mediodía. 

Ollos gazos, leonados, verdes como auga de mar. Antiguo y 
misterioso Gaiferos de Mormaltán. 

altered in order to, seeing themselves in a series, become 
a grotesque sequence.

Twist of fate once again. Chances sunk into time and in its 
inexorable passage and which are now playing again their 
game, to change lives, to turn an easel painter into a sailor 
on shore who recovers his desire of sailing the sea, shell 
by shell, in a parade of mythologies and stories becoming 
the core of all of us, an evocation of our past turned into 
an artistic experience, into a reverie of a world as the 
marine one tinged with legends written by the sea for us to 
check them with our own stories. Xan Vieito’s brush aims 
to rescue that salty writing and put it under the shelter of 
art, leaving, as primitive men did on the walls of caves, 
a whole story of our world summarised in what seems to 
be weak and ephemeral. We are referring to a gesture, a 
line, but which century by century proves to be the most 
sincere expression of what we really are: toys in the hands 
of nature, which, with its strength and eternity, makes us 
to become mere anecdotes in its soul. Viewers facing the 
abyss in a romantic search for what is inevitable, for our 
brevity against what is everlasting, about what the sea is 
talking to us.

Ramón Rozas

Thinking deeply

Between the chance and the need, wild chance and need 
to be predictable, chaos and cosmos, Xan Vieito is lost 
thinking about creation, at the very same instant when 
it is created, just inaugurated, and bringing it from the 
bottom -placentarium sea- as the diver shows signs of 
what he found in the nutritious silts, maybe not wanting to 
find a thing, just the determination, the insomniac flight of 
the creator at the very instant of creating: Theseus in the 
labyrinth. 

Glaucous eyes of Owl Athena (glaukós) guardian of ancient 
knowledge, of wolf nights, impenetrable, except for the 
goddess’ light eyes (Pallas Athena or Athena Parthenos), 
able to see in net darkness as if they were in the shiny noon. 

Blue, tawny brown, green eyes like sea water. Ancient and 
mysterious Gaiferos de Mormaltán. 
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At creation’s door -Ut pictura poesis- vaguely resides the 
indecisive abyss, lustrous waters still supporting words and 
formless colours, for the author (: “the one who makes it 
grow”) to perceive, at the bottom of all bottoms, a scent of 
non-created life, that when grown, that whistle of shadow, 
it stops being formless and ineffable and insomniac as 
well. 

Abysses (not precipices) at the shallow waters of the 
shore -short times, long times- in the miracle of life -going, 
coming, passing- which fertilizes -udder- and exuberates. 

In this sea (unknown, tempestuous, initial) Xan Vieito 
lets the signs of its creation out, as pre-Socratic extracts 
(magmas). 

Thinking deeply.

Luis Cochón

En el umbral de la creación -Ut pictura poesis- reside 
vagamente el abismo indeciso, aguas lustrales que 
sustentan palabras y colores informes todavía, para que 
el autor (: “el que hace medrar”) columbre, en el fondo 
de todos los fondos, un aroma de vida increada, que al 
hacerlo medrar, ese silbido de sombra, deje de ser informe 
e inefable e insomne. 

Abismos (no precipicios) en las aguas someras de la orilla 
-tiempos cortos, tiempos largos- en el milagro de la vida -ir, 
venir, pasar- que fecunda -ubre- y exubera. 

En ese mar (incógnito, proceloso, inicial) larga Xan Vieito 
las señas de su creación, como fragmentos (magmas) 
presocráticos. 

Matinando.

Luis Cochón
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Xan Vieito

Xan Vieito was born in Vilachán de Abaixo (Negreira-A 
Coruña). Since he was a child, he has taken part in various 
cultural activities, such as theatre, photography, music, 
etc. 

He lived successively in Vilachán de Abaixo (Negreira), 
Santiago de Compostela, Valencia, Gijón and Vigo. 

He regards himself as a self-taught artist, despite the fact 
he attended to some painting and engraving courses in 
several public and private art school of the different places 
he lived, where his first exhibitions were held.

He has been travelling to different countries since he was 
young, but he was essentially captivated by two cities 
-Paris and New Orleans- where he stayed for long periods 
of time and which would definitely influence his work. 

He is represented in several public institutions in Spain, 
Portugal, Cuba, Argentina, Peru and USA, and in private 
collections as well in these countries . 

Since 1987, he has been living in the “Independent 
Republic of Lourido”.
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Xan Vieito 

Nace en Vilachán de Abaixo (Negreira-Coruña). Desde su 
infancia participó en actividades culturales de diversa 
índole (Teatro, Fotografía, Música, etc.). Sucesivamente 
residió en Vilachán de Abaixo (Negreira), Santiago de 
Compostela, Valencia, Gijón y Vigo. 

Aunque se considera autodidacta, realizó a lo largo de su 
vida estudios de pintura y grabado, en varias escuelas 
públicas y privadas, en las ciudades en las que habitó y 
donde realizaría sus primeras exposiciones. 

Desde su juventud viajó por diversos países, si bien fue 
cautivado esencialmente por dos ciudades -París y New 
Orleans- en las que pasó largos periodos de tiempo y que 
influirían de modo decisivo en su obra. 

Está representado en varias instituciones públicas de 
España, Portugal, Cuba, Argentina, Perú y EE.UU. y en 
colecciones privadas de España, Portugal, Argentina, 
Francia, Inglaterra y EE.UU.

Desde el año 1987 reside en la “República Independiente 
de Lourido”.
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